
A Turnitin Similarity a Neptunba intergrálva – segédlet témavezetőknek 

1) Az ellenőrzés eredményét a Neptunban tudja megnézni és értékelni. Ehhez a Szakdolgozat / 

Szakdolgozatok menüpontban a keresett hallgató Neptun kódjára kell kattintani.  

 

 

 

A megnyíló ablakban szerepel, hogy a dolgozat egyezőségvizsgálatra 

elküldésre került-e (Egyezőségvizsgálatra küldés ideje egy konkrét 

dátumot tartalmaz) és amennyiben megvan az eredmény, akkor az 

Egyezőség vizsgálata státusza: Jelentés kész lesz. Ebben az esetben 

balra lent kattintható a Jelentés megtekintése menüpont, hol az 

egyezőségvizsgálat eredménye látható.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2) A megnyíló oldalon balra mindig a dolgozat szövege, jobbra pedig az ellenőrzés eredménye és a munkát segítő tartalmak találhatók. Az alábbi oldalon 

látható, hogy az egyezéseket színnel kiemelve mutatja a dolgozatban, segítve az oktatói munkát. Az egyes színeknek a találatok elkülönítésében van 

jelentőségük, a szín önmagában nem hordoz információt.  

 

 



3) A beállításoknál van lehetőség kizárni a vizsgálatból az angol nyelvű bibliogárfiát, az idézéseket stb. Ezeket minden dolgozat esetében a munka 

megkezdésekor be kell állítani. A magyar nyelvű bibliográfia kizárásának igényét 2023 tavaszán jeleztük a Turnitin felé és felkerült a fejlesztési igények 

közé, de egyelőre nem történt meg fejlesztés. A 8 szónál rövidebb egyezések kizárását is javasoljuk.  

 



4)  A jobb oldali panel rövid bemutatása 

a) A Sublission Details segítségével megnézhetjük, a fájl nevét, kiterjesztését, a szavak, illetve a 

karakterek számát stb. 

b) A Help segítségével a Turnitin saját angol nyelvű segédleteit, bemutatót és a support centert 

érhetik el. Kérjük kérdéseikkel első körben forduljanak Winkler Beához.  

c)  A rendszer kétféle megjelenítésre képes a Source Overwiev (amely alapértelmezetten látható) 

és egy másik, az All sources, amelyben csak a forrásra kattintva jelennek meg színessel kiemelve 

az adott forráshoz kapcsolódó átvételek. A következőkben mi a Source Overwiev nézet 

használatát ismertetjük.  

d) A fogaskerék a beállítások megjelenítését teszi lehetővé, ahol meghatározhatjuk, hogy hány 

egymás követő szótól foglalkozzon átvétellel. Kérjük ezt lehetőleg ne állítsa kisebbre, mint 8 szó. 

Ugyanitt lehet meghatározni, hol keressen a rendszer, de kérjük ne módosítsa az egyetem által 

beállítottakat.  

 e) Nagy méretben itt jelenik meg az egyezőség mértékének százalékos eredménye (jelenleg 

14%). Ez a témavezető munkája nyomán csökkenhet.  

f) Alatta láthatók sorban a felderített egyezések (a forrás nevével és a százalékos mennyiség 

megjelölésével, a legtöbbször előfordulótól, a kevesebb felé csökkenően), amelyek 

segítségünkre lesznek annak eldöntésében, hogy valami kizárható, mert nem plágium:  

• meghivatkozott szabályos átvétel  

• sablon szöveg, vagy formai követelményből származó egyezés (pl. egyetem neve)  

• ismert, érvényes együttműködés 

• általános/szokványos megfogalmazások, amely sok helyen előfordulnak 

• egyéb 

• indoklás nélküli kizárás. 

Vagy amelyek a fenti esetek egyikébe sem tartoznak, azok nagy valószínűséggel plágiumok 

lesznek.   



5) Az Overall Similarity felett eseteként látható egy Flag nevű jelzés is pirossal.  

Amennyiben a rendszer a vizsgálat során valami furcsát vagy szokatlant érzékel, akkor azt itt jelzi. Amennyiben nem érzékelt semmi ilyet, akkor ez üres marad 
(és ez jó).  
Mit tartozik zászlóval jelölt furcsaságok közé? Pl., ha a dolgozatban “láthatatlan” karakterek is vannak pl. fehérrel írt betűk vagy egyéb módon rejtett 
szövegrészek. A következő esetben azt érzékelte a rendszer, hogy rejtett szöveg található a táblázat címénél, amely szerinte alkalmas lehet arra, hogy gátolja 
az egyezőség felismerését. Ebben az esetben téves a riasztás, mert a szöveg ugyan fehérrel van írva, azonban a táblázat fejlécének háttere szürke, így a szöveg 
egy valódi olvasónak jól látható.  Ezt a jelzést nem tudjuk kikapcsolni vagy törölni, de amennyiben bizonyítva látjuk, hogy nem valós, csalási kísérletről van szó, 
figyelmen kívül kell hagyni.   

 

 

  

 

 



6) Térjünk most vissza az egyezőség ellenőrzésére és tekintsünk át még néhány fontos tudnivalót. A munka többféleképpen is elvégezhető, mi most a 

szövegben történő előfordulás sorrendjében fogunk haladni, ezáltal áttekintésre kerül a teljes dolgozat és a végére, optimális esetben lecsökkentjük a %-os 

egyezés mértékét a valós plágium mértékére.  A százalékos érték színe az egyezőség mértékétől függően többfél lehet és a témavezető munkája nyomán 

változhat is. Az alábbi képen láthatók a színek és a hozzájuk kapcsolódó egyezőségek mértéke.   

 

 

Az átnézés megkezdése előtt minden esetben meg kell nézni az összegzett egyezésre vonatkozó értéket. Az értékelés összegző jellegű százalékos eredménye, 

hacsak nem nagyon magas, pl. 30-50-90 vagy akár 100%, önmagában nem határozza meg a dolgozat értékét. Mint korábban arról volt már szó, a megtalált 

hasonlóságokat egyesével végig kell néznie a témavezetőnek, aki egyúttal értékeli/bírálja az egyezőséget. A folyamat nem hosszú és a rendszer segíti is a 

munkát. 

Amennyiben azonban a dolgozat kezdeti értéke 50% feletti, mindenképpen érdemes áttekinteni összességében is a dolgozatot, mert kicsi a valószínűsége, 

hogy felerészben szó szerint másolt tartalommal, valaki megfelelő minőségű munkát végzett volna. Fontos, hogy amennyiben a hallgató dolgozata korábban 

már feltöltésre került, akkor az azzal történő összevetés esetében is kaphatunk ilyen magas összegzett számot. Ennek elkerüléséhez vegyük ki a beállításoknál 

a Submitted works előtti pipát. A HuVetA-ban megjelenő tartalmakban mindenkppen keres a Turnitin Simiarity, mert azok a már megvédett diplomamunkák 

és az intézményi TDK konferencián részt vett dolgozatok.  

  



7) Az első oldalon található kiemelést láthatjuk az alábbi képen. A színes szöveg melletti számra kattintva a dolgozatnál megjeleni az „Exclude this Text” gomb, 

jobbra pedig a hozzá tartozó forrás. Mivel ebben az esetben egyértelmű, hogy nem plágium az átvétel, ezért az „Exclude this Text” gombra kattintva a feljövő 

lehetőségek közül az elsőt, az „Instructions or template material”-t választjuk és ezzel kizárjuk az egyezőségvizsgálat eredményéből ezeket a részeket.  

 

  
 

 



8) Tovább haladva a következő színessel kiemelt résznél ismét a számra kattintunk (jelen esetben a 3-as), amelynek eredményeképpen a jobboldalon található 

panelben megjelenik az eredeti szövegkörnyezet és a link a dokumentumhoz. Láthatjuk (mivel ez egy direkt elhelyezett „rossz” példa), hogy nincs hivatkozás 

az átvett mondatnál, vagyis ez jelöletlen átvétel, tehát plágium. Ezt nem zárhatjuk ki.  

 

  

 



9) Ugyanezen az oldalon látható a 43-as szám, amely önmagában egy hivatkozás, tehát rákattintás nélkül is látható, hogy kizárhatjuk az összegzés 

eredményéből. Egyes hivatkozási stílusok esetében, a sok szerző, vagy címrészletet tartalmazó forma megjelenhet az egyezőségvizsgálatban. Itt például elérte 

a 8 egymást követő egyező szót a hivatkozás és ennyi az alapesetbe beállított határa az egyezőség jelzésének. Ezért fontos, hogy ne állítsa senki át az eredetileg 

beállított értékeket és a vizsgált tartalmat se.  

 

 

 



10) A következő példában (4-es számú) nincs szó plágiumról, hiszen az ábra címében szerepel a megfelelő hivatkozás, így ezt kizárhatjuk az ellenőrzés 

eredményei közül az „Exclude this Text”-re kattintva az „Cited or quoted material” lehetőséggel.  

 

 

 

 



11) A következő példa (a 23-as számú a képen) jól szemlélteti az általánosan előforduló megfogalmazásokat, amely nem tekinthető plágiumnak, hiszen ebben 

az esetben két teljesen elkülönülő folyóiratértékelésre használható rendszerrel van szó, amelyek neve rendszeresen kerülhet egymás mellé, ha folyóiratok 

értékeléséről van szó. Ezért ezt is kizárhatjuk, a az „Exclude this Text”-re kattintva az „Common wording” lehetőséggel.  

 

 

 



12) Ahogy dolgozunk az egyes esetek kizárásán, a jobb oldali 

panelen változásokat tapasztalhatunk. Az source Owerview 

alatt megjelenik egy „Similarity Exclusions” sor azoknak a 

hasonlóságoknak a darabszámával, amelyeket már kizártunk 

az ellenőrzésből.  

Ezzel egyidejűleg, ahogy csökken az egyezés mértéke, úgy 

változhat idővel a százalékos összegzés értéke. Jelen esetben 

a 7 kizárt hasonlóság 1%-os csökkentést eredményezett az 

egyezés mértékében.  

A kizárt hasonlóságokra (itt „7 Similarity Exclusions”) 

kattintva a jobb oldalon látható panel jelenik meg, benne a 

kizárt tételekkel. Lehetőségünk van arra, hogy ismét 

láthatóvá tegyük őket a dolgozatban a láthatóságot jelölő 

„szem”-re kattintva.  

Amikor befejeztük itt a munkát a jobbra lent látható „Done” 

gomb megnyomásával tudjuk elmenteni és befejezni az itteni 

munkát. Ezzel visszatérni az ellenőrzéshez.   

  

 

 

 

 

 

 

 



13) Előfordul, hogy a felhasznált irodalmak jegyzékét is jelöli az egyezéskeresés során, ha nem ismerte fel, hogy kizárható lenne automatikusan. Amennyiben 

ez történik, kézzel kell kizárni az egyes tételeket, mint azt az alábbi képen láthatjuk. Amennyiben két link vagy a kizárást segítő gombunk közel esik egymáshoz 

nem biztos, hogy oda tudunk kattintani, ahova szeretnénk. Ebben az esetben a következő oldalon bemutatott módon járhatunk el.   

 

 

 



14) A lenti képen szereplő esetben nehéz a most éppen takarásban is lévő 39-es számra kattintani, mert a két linkhez tartozó kattintható terület fedi egymást. 

Ebben az esetben érdemes kattintás helyett a jobb oldali boxban kikeresni a megfelelő számú referenciát.   

 

Amikor görgetéssel a megfelelő számhoz (39) érünk a jobb oldali boxban, a tételt megnézhetjük, majd az „áthúzott szem”-re kattintva kizárhatjuk a 

hasonlóságot az eredmények közül.  

 

 

 

 

 

 

 

 



15) A rendszer folyamatosan menti, ha kizárunk valamit, ebben az esetben nincs szükség vagy lehetőség mentésre. Menteni vagy nyugtázni a módosításkat a 

„Done” megnyomásával csak a 12)-es leírásnál lévő esetben lehet.  

Ez lehetővé teszi, hogy ne lehessen elfelejteni a mentést és kárba vesszen az addigi munka.   

Amikor befejeztük a munkát van lehetőség letölteni vagy 

kinyomtatni az eredményt. Ebben az esetben a digitális 

verzió esetén pdf-ben töltődik le az ellenőrzés 

eredményével kiegészült dolgozat, amelyben a benne 

hagyott hasonlóságok (optimális esetben a plágium) 

színessel ki vannak emelve és rájuk kattintva a forrás is 

elérhető továbbá kattintható, hogy megnézhessük az 

eredeti forrást (ha van hozzáférésünk).  

A kezdőlap mindig egy összefoglalást tartalmaz az 

ellenőrzés azonosítójával, a fájl nevével, a szerző nevével, 

a szavak, karkaterek és oldalak számával, a beküldés és az 

ellenőrzés befejezésének időpontjával.  

Alatta látható, az eredményül kapott egyezési összegzett 

százalékos értéke, amely esetünkben 3%, részletezve, hogy 

honnan származnak ezek, illetve milyen okokból 

kerülhettek kizárásra akár kézzel, akár automatikusan 

további elemek.   

Ez a fájl a bizonyítéka az esetleges plágiumnak vagy a 

túlzott, bár hivatkozott átvételnek. 

Ezen kívül a fájl segítségével a hallgatók a jelenleg nem 

jelölt átvételeket megfelelő hivatkozással láthatják el, 

ezáltal pontosabb képet kapnak arról, hogy munkájuk 

során mennyire sikerült a elkerülni a plagizálást, és 

mennyire sikerült minden forrásukat pontosan feljegyezni.  


